
Γνωµοδότηση της Επιτροπής των Περιφερειών για την «Ανακοίνωση της Επιτροπής στο Συµβούλιο, το
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, την Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή των Περι-
φερειών — Απαγόρευση των διακρίσεων και ίσες ευκαιρίες για όλους — Στρατηγική πλαίσιο» και την
«Πρόταση απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε το Ευρωπαϊκό Έτος

Ίσων Ευκαιριών για Όλους (2007) — Προς µια δίκαιη κοινωνία»

(2006/C 115/14)

Η Επιτροπή των Περιφερειών

Έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής στο Συµβούλιο, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, την Ευρωπαϊκή
Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή των Περιφερειών «Απαγόρευση των διακρίσεων και ίσες
ευκαιρίες για όλους — Στρατηγική-πλαίσιο» COM(2005) 224 τελικό και την πρόταση απόφασης του Ευρω-
παϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε το «Ευρωπαϊκό Έτος Ίσων Ευκαιριών για Όλους (2007)
Προς µια δίκαιη κοινωνία» COM(2005) 225 τελικό — 2005/017 (COD),

Έχοντας υπόψη την απόφαση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής της 1ης Ιουνίου 2005 να ζητήσει τη γνωµοδότησή της
επί του θέµατος, σύµφωνα µε το άρθρο 265, παράγραφος 1, της συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας,

Έχοντας υπόψη το ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου για την προστασία των µειονοτήτων και τις πολι-
τικές κατά των διακρίσεων στην διευρυµένη Ευρώπη και την υπό επεξεργασία γνωµοδότηση της ΕΤΠ για το εν
λόγω ψήφισµα,

Έχοντας υπόψη την απόφαση του Προέδρου της 25ης Ιουλίου 2005 να αναθέσει στην επιτροπή «Οικονοµική
και Κοινωνική Πολιτική» την κατάρτιση σχετικής γνωµοδότησης,

Έχοντας υπόψη τη γνωµοδότησή της για την ίση µεταχείριση (CdR 513/99 fin) (1),

Έχοντας υπόψη την οδηγία 2000/43/EΚ περί εφαρµογής της αρχής της ίσης µεταχείρισης προσώπων ασχέτως
φυλετικής ή εθνοτικής τους καταγωγής και την οδηγία 2000/78/EΚ για τη διαµόρφωση γενικού πλαισίου για την
ίση µεταχείριση στην απασχόληση και την εργασία,

Έχοντας υπόψη τη γνωµοδότησή της σχετικά µε την εφαρµογή της αρχής της ίσης µεταχείρισης ανδρών και
γυναικών στην πρόσβαση σε αγαθά και υπηρεσίες και στην παροχή αυτών (CdR 19/2004 fin) (2),

Έχοντας υπόψη τη γνωµοδότησή της µε θέµα την Πράσινη Βίβλο για την ισότητα και τη µη διακριτική µεταχεί-
ριση στη διευρυµένη ΕΕ, COM(2004) 379 τελικό (CdR 241/2004 fin) (3)

Έχοντας υπόψη το σχέδιο γνωµοδότησής της CdR 226/2005 που υιοθετήθηκε από την επιτροπή «Οικονοµική
και Κοινωνική Πολιτική» στις 23 Σεπτεµβρίου 2005 (εισηγητής: ο κ. Cllr. Peter Moore, µέλος του συµβουλίου
του µητροπολιτικού δήµου του Sheffield (UK/ALDE),

Εκτιµώντας ότι

1) η συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Ένωσης (Άρθρο 13) θέτει ως θεµελιώδη στόχο την κατα-
πολέµηση κάθε διάκρισης λόγω φύλου, φυλετικής ή εθνοτικής καταγωγής, θρησκείας ή πεποιθήσεων,
αναπηρίας, ηλικίας ή γενετήσιου προσανατολισµού·

2) οι διατάξεις του Χάρτη Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων της Ενώσεως, που υιοθετήθηκε στη Νίκαια το ∆εκέµβριο
του 2000 και ενσωµατώθηκε στη νέα Συνθήκη για την θέσπιση Συντάγµατος στην Ευρώπη (άρθρο ΙΙ- 81),
απαγορεύουν τις διακρίσεις: «Απαγορεύεται κάθε διάκριση ιδίως λόγω φύλου, φυλής, χρώµατος, εθνοτικής
καταγωγής ή κοινωνικής προέλευσης, γενετικών χαρακτηριστικών, γλώσσας, θρησκείας ή πεποιθήσεων,
πολιτικών φρονηµάτων ή κάθε άλλης γνώµης, ιδιότητας µέλους εθνικής µειονότητας, περιουσίας, γέννησης,
αναπηρίας, ηλικίας ή γενετήσιου προσανατολισµού»·
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3) η οδηγία για τη φυλετική ισότητα (ΕΚ/43/2000) και η οδηγία-πλαίσιο για την ίση µεταχείριση στην απα-
σχόληση (ΕΚ/78/2000) έπρεπε να είχαν ενσωµατωθεί στις εθνικές νοµοθεσίες έως τα τέλη του 2003·

4) η Κοινωνική Ατζέντα 2005-2010 που συµπληρώνει και στηρίζει τη στρατηγική της Λισαβόνας, κατέχει
καίριο ρόλο στην προώθηση της κοινωνικής διάστασης της οικονοµικής ανάπτυξης και µία από τις προτε-
ραιότητές της είναι η προώθηση των ίσων ευκαιριών για όλους·

κατά την 62η σύνοδο ολοµέλειάς της, της 16ης και 17ης Νοεµβρίου 2005 (συνεδρίαση της
16ης Νοεµβρίου) υιοθέτησε οµόφωνα την ακόλουθη γνωµοδότηση

1. Οι απόψεις της Επιτροπής των Περιφερειών

Η Επιτροπή των Περιφερειών,

I) Αποτελέσµατα της διαβούλευσης για το Πράσινο Βιβλίο

1.1 εκφράζει την ικανοποίησή της για την απόπειρα της Επι-
τροπής να συνεκτιµήσει τα σχόλια και τις αντιδράσεις των 1 500
οργανώσεων που ανταποκρίθηκαν στη διαβούλευση για το Πράσινο
Βιβλίο µε θέµα την «Ισότητα και τη µη διακριτική µεταχείριση στη
διευρυµένη ΕΕ» που υιοθέτησε η Επιτροπή το Μάιο 2004·

1.2 σηµειώνει ότι εκτός από την Επιτροπή των Περιφερειών,
πολυάριθµες τοπικές και περιφερειακές αρχές και ενώσεις τους
έλαβαν µέρος στη διαδικασία διαβούλευσης·

1.3 υπογραµµίζει ότι το ενδιαφέρον που επιδεικνύεται από το
τοπικό και περιφερειακό επίπεδο για το Πράσινο Βιβλίο αντικα-
τοπτρίζει το γεγονός ότι οι τοπικές και περιφερειακές αρχές
µπορούν να διαδραµατίσουν καθοριστικό ρόλο στην διαµόρφωση
στρατηγικών που αφορούν την απαγόρευση των διακρίσεων και τις
ίσες ευκαιρίες για όλους. Τούτο οφείλεται κυρίως στο ρόλο τους
ως σηµαντικοί εργοδότες και στην ευθύνη τους ως πάροχοι αγαθών
και υπηρεσιών·

1.4 εκφράζει την ευγνωµοσύνη της διότι η Επιτροπή έλαβε σε
µεγάλο βαθµό υπόψη πολλές από τις ανησυχίες που είχε
διατυπώσει στη γνωµοδότησή της για το Πράσινο Βιβλίο, ιδίως
όσον αφορά τις προσπάθειες βελτίωσης της εφαρµογής της νοµο-
θεσίας κατά των διακρίσεων, την βελτίωση της πληροφόρησης και
της συνειδητοποίησης, τη συµµετοχή των ενδιαφεροµένων µερών
και την ανάγκη καλύτερων µηχανισµών παρακολούθησης και
αναφοράς·

II) Εξασφάλιση αποτελεσµατικής νοµικής προστασίας κατά των
διακρίσεων

1.5 εκφράζει την ικανοποίησή της για την πρόταση σύνταξης
ετήσιας συγκεντρωτικής έκθεσης για τα εθνικά µέτρα εφαρµογής
των οδηγιών ΕΚ/43/2000 και ΕΚ/78/2000·

1.6 εκφράζει την ικανοποίησή της για τη δηµοσίευση, στις
αρχές του 2006, εκθέσεων της Επιτροπής προς το Συµβούλιο και
το Κοινοβούλιο, οι οποίες θα παρουσιάσουν αναλυτικά την
κατάσταση της µεταφοράς των οδηγιών 2000/43/ΕΚ και
2000/78/ΕΚ στα εθνικά δίκαια·

1.7 υπογραµµίζει ωστόσο την µη ικανοποιητική εφαρµογή των
πολιτικών κατά των διακρίσεων από τα κράτη µέλη·

III) Αξιολόγηση της ανάγκης ανάληψης περαιτέρω δράσης µε
σκοπό τη συµπλήρωση του ισχύοντος νοµικού πλαισίου

1.8 υπενθυµίζει στην Επιτροπή ότι διαφωνεί µε την ιεράρχηση
της προστασίας που παρέχεται στις διάφορες οµάδες που
καλύπτονται από το άρθρο 13 και ότι χρειάζεται ένα σφαιρικότερο
κοινοτικό πλαίσιο µε αναφορές στην ηλικία, το φύλο, την εθνοτική
καταγωγή, την αναπηρία, τη θρησκεία, τις πεποιθήσεις και τον γενε-
τήσιο προσανατολισµό·

1.9 επισηµαίνει ότι, παρά την πρόοδο που διαπιστώνεται όσον
αφορά τη γυναικεία απασχόληση, εντούτοις οι γυναίκες εξακο-
λουθούν να λαµβάνουν χαµηλότερες αποδοχές από τους άνδρες
παρά τα υψηλά προσόντα και για αντίστοιχη εργασία. Επιπλέον, οι
εργοδότες τηρούν αρνητική στάση ως προς τις διαφορές των δύο
φύλων σε θέµατα εγκυµοσύνης και µητρότητας·

1.10 επισηµαίνει το ιδιαίτερο ζήτηµα των µεταναστριών στον
ενεργό βίο, στις διαπροσωπικές και οικογενειακές σχέσεις και ζητεί
να καταρτιστεί ειδικευµένη µελέτη έως το 2008·

1.11 σηµειώνει µε ενδιαφέρον την πρόταση της Επιτροπής να
πραγµατοποιήσει µελέτη σκοπιµότητας που να αφορά ενδεχόµενες
νέες πρωτοβουλίες για τη συµπλήρωση του ισχύοντος νοµικού
πλαισίου·

IV) Ενσωµάτωση των ίσων ευκαιριών για όλους και της απαγό-
ρευσης των διακρίσεων

1.12 συµφωνεί ότι είναι πολύ δύσκολο µόνη η νοµοθεσία να
εξαλείψει βαθιά ριζωµένες άνισες συµπεριφορές που πλήττουν
ορισµένες οµάδες και ότι θα πρέπει να αναπτυχθούν µέσα για την
ενσωµάτωση της απαγόρευσης των διακρίσεων στις διάφορες πολι-
τικές. Με τον τρόπο αυτό θα επισηµανθούν και καταστάσεις
πολλαπλών διακρίσεων·

1.13 όσον αφορά την ενσωµάτωση της ισότητας στις κοινοτικές
πολιτικές, συνιστά εκ νέου να αναπτυχθούν µηχανισµοί που να
εξασφαλίζουν ότι τα ζητήµατα και οι αρχές της ισότητας συνεκτι-
µούνται δεόντως στη χάραξη, τη διαχείριση και την αξιολόγηση
όλων των πολιτικών·
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1.14 σηµειώνει ότι η Συνταγµατική Συνθήκη ενισχύει περαιτέρω
τα µέσα της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την καταπολέµηση των διακρί-
σεων διευρύνοντας τις περιπτώσεις για την απαγόρευση των διακρί-
σεων µε το άρθρο II-81, εισάγοντας µια οριζόντιο ρήτρα κατά των
διακρίσεων στο άρθρο III-118 και ενισχύοντας το ρόλο του Ευρω-
παϊκού Κοινοβουλίου όσον αφορά την υιοθέτηση νοµοθεσίας κατά
των διακρίσεων (άρθρο III-125). Ανεξάρτητα από την επικύρωση
της Συνταγµατικής Συνθήκης, το άρθρο 13 της ΣΕΚ ήδη παρέχει
τη νοµική βάση για την ανάπτυξη µιας σφαιρικής προσέγγισης που
να καλύπτει όλες τις περιπτώσεις διακρίσεων·

V) Προώθηση και αξιοποίηση της καινοτοµίας και των ορθών
πρακτικών

1.15 θεωρεί ότι η εκπαίδευση αποτελεί σηµαντικό µέσο για την
αντιµετώπιση των διακρίσεων και ότι οι τοπικές και περιφερειακές
αρχές διαδραµατίζουν σηµαντικό ρόλο στον εν λόγω τοµέα·

1.16 εκφράζει την ικανοποίησή της για την πρόθεση της
Επιτροπής να προωθήσει ανταλλαγές εµπειριών και καλών πρα-
κτικών µεταξύ των πολυάριθµων ενδιαφεροµένων µερών και θεωρεί
ότι οι τοπικές και περιφερειακές αρχές πρέπει να αναλάβουν σηµα-
ντικό ρόλο στις εν λόγω δραστηριότητες·

1.17 επικροτεί την µεγάλη έµφαση που δίνουν στην ισότητα
των φύλων οι προτάσεις για τα διαρθρωτικά ταµεία για την περίοδο
µετά το 2006 αλλά αναγνωρίζει επίσης τη σηµασία της οριζόντιας
προσέγγισης για την καταπολέµηση των διακρίσεων·

1.18 πιστεύει µε βεβαιότητα ότι τα χρηµατοδοτικά προγράµ-
µατα που συµβάλλουν στην προώθηση των ανταλλαγών καλών
πρακτικών και απόκτησης γνώσεων από άλλους, δεν πρέπει να
έχουν υπερβολικά γραφειοκρατικές απαιτήσεις διότι τούτο µπορεί
να µειώσει την δυνατότητα απορρόφησης της διαθέσιµης χρηµατο-
δότησης·

1.19 αναγνωρίζει το αξιόλογο έργο που έχει γίνει από το
Ευρωπαϊκό Παρατηρητήριο των Φαινοµένων Ρατσισµού και Ξενο-
φοβίας, την πρόθεση αντικατάστασής του από έναν Οργανισµό
Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων και ζητεί µε έµφαση την χορήγηση
επαρκών πόρων σε αυτόν προκειµένου να διαδραµατίσει πλήρως το
ρόλο του στην καταπολέµηση των διακρίσεων·

VI) Αύξηση της ευαισθητοποίησης και συνεργασία µε τους ενδια-
φερόµενους φορείς

1.20 θεωρεί ότι οι πρωτοβουλίες συνειδητοποίησης είναι
κρίσιµες για την αύξηση των γνώσεων των πολιτών για τα
δικαιώµατά τους σε επίπεδο ΕΕ και αναγνωρίζει τη σηµασία να
προσανατολίζονται οι πρωτοβουλίες αυτές στα παιδιά και τους
νέους·

1.21 θεωρεί αποφασιστικής σηµασίας τη συνεργασία µε οµάδες
µειονοτήτων ή κοινοτήτων, ιδίως σε αγροτικές περιοχές όπου
υπάρχουν για παράδειγµα µικρές εθνοτικές µειονότητες·

1.22 στηρίζει την πρωτοβουλία ανακήρυξης του 2007, Ευρω-
παϊκού Έτους Ίσων ευκαιριών για όλους και θεωρεί έγκαιρη την

πρόταση δεδοµένου ότι θα συµπληρωθεί δεκαετία τόσο από το
Ευρωπαϊκό Έτος κατά του Ρατσισµού όσο και από τη Συνθήκη του
Άµστερνταµ, η οποία εισήγαγε σηµαντική νοµοθεσία στον τοµέα
των ίσων ευκαιριών·

1.23 τονίζει ότι εάν δοθεί υπερβολική έµφαση σε δραστη-
ριότητες µεγάλης κλίµακας και αντικτύπου, ενέχει ο κίνδυνος να
επικεντρωθεί η προσοχή στις κεντρικές εκδηλώσεις εις βάρος των
εκδηλώσεων στις τοπικές κοινότητες·

1.24 συµφωνεί µε τα κεντρικά θέµατα που επιλέχθηκαν για το
Ευρωπαϊκό Έτος και συγκεκριµένα, ∆ικαιώµατα, Αναγνώριση,
Εκπροσώπηση, Σεβασµός·

1.25 θεωρεί ότι πρέπει να υπάρξει άµεση σύνδεση µε το προτει-
νόµενο για το 2008, Ευρωπαϊκό Έτος διαπολιτισµικού διαλόγου
και ότι οποιεσδήποτε δράσεις που θα αναληφθούν το 2007 θα
πρέπει να αλληλοσυµπληρώνονται·

1.26 υπογραµµίζει τον κρίσιµο ρόλο των µέσων επικοινωνίας
στην επιτυχία του Ευρωπαϊκού Έτους. Ιδιαίτερη προσοχή πρέπει να
δοθεί στα τοπικά µέσα επικοινωνίας. Οι επαφές µεταξύ τοπικών και
περιφερειακών αρχών και τοπικών µέσων επικοινωνίας θα συµβάλ-
λουν στην ευαισθητοποίηση κατά τη διάρκεια του Έτους·

1.27 τονίζει την ανάγκη διαβουλεύσεων µε τις τοπικές και περι-
φερειακές αρχές, οι οποίες θέτουν σε εφαρµογή πολλές από τις
πολιτικές της ΕΕ, γεγονός που συχνά απαιτεί σηµαντικές διοικητικές
και οικονοµικές δεσµεύσεις. Για τη διαµόρφωση ορθών πολιτικών
και νοµοθεσίας απαιτείται ανατροφοδότηση από τα κύρια ενδιαφε-
ρόµενα µέρη·

VII) Αντιµετώπιση των διακρίσεων και του κοινωνικού απο-
κλεισµού που αντιµετωπίζουν οι µειονεκτούσες εθνοτικές
µειονότητες

1.28 στηρίζει την πρόταση της Επιτροπής να τονισθεί η ιδιαί-
τερη ανησυχία για την κατάσταση των Ροµά και να συσταθεί
συµβουλευτική οµάδα υψηλού επιπέδου για την κοινωνική ενσωµά-
τωση και την ένταξη στην αγορά εργασίας των µειονεκτουσών εθνο-
τικών οµάδων·

2. Οι συστάσεις της Επιτροπής των Περιφερειών

Εφαρµογή της υφιστάµενης νοµοθεσίας

2.1 υπενθυµίζει στον Γενικό της Γραµµατέα το αίτηµά της να
προβεί σε αξιολόγηση της πολιτικής προσωπικού και της διάρ-
θρωσης των υπαλλήλων της Γενικής Γραµµατείας από την άποψη
της συµµόρφωσης στη νέα νοµοθεσία και να υποβάλει εντός έξι
µηνών έκθεση µε τα πορίσµατά του τόσο στο Προεδρείο όσο και
στην επιτροπή ECOS·

2.2 καλεί τις εθνικές αντιπροσωπείες στην ΕΤΠ να διασφαλί-
σουν ότι οι υποψηφιότητες που υποβλήθηκαν για τη θητεία 2006
θα είναι ισορροπηµένες ως προς το φύλο και την εθνοτική
προέλευση και ότι το Συµβούλιο θα το λάβει υπόψη κατά την
διαδικασία διορισµού των µελών·
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Προώθηση και µάθηση από τις καλές πρακτικές

2.3 επαναλαµβάνει το αίτηµά της να αναθέσει την κατάρτιση
και να δηµοσιεύσει έναν οδηγό καλών πρακτικών των τοπικών και
περιφερειακών αρχών στον τοµέα κατά των διακρίσεων και ζητεί να
συµπεριλαµβάνεται στον εν λόγω οδηγό και ο ρόλος µας ως
πάροχοι αγαθών και υπηρεσιών και ως πρωτοπόροι στη συνοχή και
στην καταπολέµηση των διακρίσεων σε τοπικό επίπεδο και να
παρουσιάσει, από κάθε κράτος µέλος, παραδείγµατα πρωτοβουλιών
που να καλύπτουν και τις έξι περιπτώσεις διακρίσεων όπως αναφέ-
ρονται στο άρθρο 13. Όπου οι τοπικές και περιφερειακές αρχές
παρέχουν τις υπηρεσίες αυτές από κοινού µε άλλους εταίρους,
ιδιαίτερα ενδιαφέρον θα είναι να αναφερθούν παραδείγµατα ορθών
πρακτικών για τη λειτουργία αυτών των εταιρικών σχέσεων. Η
δηµοσίευση του εγγράφου αυτού θα πρέπει να συµπέσει µε την
έναρξη του Ευρωπαϊκού Έτους Ίσων Ευκαιριών για όλους (2007)·
Η ΕΤΠ θα µεριµνήσει ώστε να µην υπάρξουν επικαλύψεις µε τις
σχετικές πρωτοβουλίες της Επιτροπής.

2.4 όσον αφορά την κοινοτική χρηµατοδότηση, ζητεί από την
Επιτροπή να εξεύρει δηµιουργικούς τρόπους ώστε οι µικρές ΜΚΟ
να έχουν πρόσβαση σε χαµηλότερα επίπεδα χρηµατοδότησης µε
συνεκτίµηση των µηχανισµών διοίκησης και αναφοράς·

2.5 θεωρεί ότι η βελτιωµένη συλλογή δεδοµένων, η παρακο-
λούθηση και ανάλυση είναι σηµαντικές στη διαµόρφωση αποτελε-
σµατικών πολιτικών για την προώθηση της ισότητας και την κατα-
πολέµηση των διακρίσεων και υπογραµµίζει ότι οι τοπικές και
περιφερειακές αρχές οφείλουν να συµµετέχουν σε συζητήσεις µε
την Επιτροπή όσον αφορά την ανάπτυξη συγκρίσιµων ποσοτικών
δεδοµένων προκειµένου να εντοπίζουν και να αναδεικνύουν την
έκταση των υφιστάµενων ανισοτήτων. Η παρακολούθηση των
δεδοµένων χρειάζεται να καλύπτει όσο το δυνατόν περισσότερες
πτυχές των διακρίσεων και όχι µόνο το φύλο ή την εθνοτική
καταγωγή. Είναι επίσης σηµαντικό να υπολογίζεται ο αντίκτυπος
των διαφόρων µορφών δράσεων και να διαπιστώνεται εάν απαι-
τούνται αλλαγές·

Περαιτέρω δράση µε σκοπό τη συµπλήρωση του ισχύοντος
νοµικού πλαισίου

2.6 η ΕΤΠ επαναλαµβάνει το αίτηµα που είχε εκφράσει και
στην γνωµοδότησή της για το Πράσινο Βιβλίο, ότι δηλαδή η νοµο-
θεσία για τα αγαθά και τις υπηρεσίες πρέπει να περιλαµβάνει και
όλους τους τοµείς που καλύπτονται από το άρθρο 23·

2.7 η µελέτη σκοπιµότητας της Επιτροπής µε την οποία εξετά-
ζονται ενδεχόµενα νέα µέτρα για τη συµπλήρωση του υφιστάµενου
νοµικού πλαισίου θα πρέπει να τονίσει τα στοιχεία που συγκέν-
τρωσε η ΕΤΠ κατά τις εργασίες κατάρτισης του Οδηγού καλών
πρακτικών στον τοµέα κατά των διακρίσεων·

Συµµετοχή των ενδιαφεροµένων µερών

2.8 ζητεί από την Επιτροπή να ονοµάζει σαφώς τις τοπικές και
περιφερειακές αρχές όταν αναφέρεται στα ενδιαφερόµενα µέρη, µε
συνέπεια και στο σύνολο τόσο της Ανακοίνωσης για τη στρατηγική
πλαίσιο όσο και στο έγγραφο για τη θέσπιση του Ευρωπαϊκού
Έτους Ίσων Ευκαιριών για όλους·

2.9 τονίζει ότι τόσο οι τοπικές και περιφερειακές αρχές όσο και
η Επιτροπή των Περιφερειών πρέπει να συµµετάσχουν πλήρως σε

κάθε δράση παρακολούθησης που περιλαµβάνεται στη στρατηγική
πλαίσιο·

2.10 ειδικότερα, η Επιτροπή των Περιφερειών επιθυµεί να
συµµετάσχει στην «Ετήσια διάσκεψη υψηλού επιπέδου για την
ισότητα» για την οποία γίνεται αναφορά στο σχέδιο στρατηγικής
πλαίσιο·

2.11 επίσης, θα πρέπει να συµπεριληφθεί µια τοπική/περιφε-
ρειακή διάσταση στη συµβουλευτική οµάδα υψηλού επιπέδου που
προβλέπει η Επιτροπή και η οποία ασχολείται µε θέµατα ενσωµά-
τωσης µειονεκτουσών εθνοτικών οµάδων στην κοινωνία και στην
αγορά εργασίας·

∆ραστηριότητες ευαισθητοποίησης συµπεριλαµβανοµένου του
Ευρωπαϊκού Έτους Ίσων Ευκαιριών για όλους

2.12 ζητεί από την Βρετανική Προεδρία να µεριµνήσει ώστε ο
φάκελος αυτός να διαβιβαστεί χωρίς καθυστερήσεις στο Συµβούλιο
προκειµένου να διασφαλισθεί εγκαίρως η νοµική βάση για το εν
λόγω Έτος·

2.13 στηρίζει τους κάτωθι ειδικούς στόχους:

i) ∆ικαιώµατα — Ευαισθητοποίηση του κοινού για το δικαίωµα
στην ισότητα και στην απουσία διακρίσεων. ∆εδοµένου ότι οι
τοπικές και περιφερειακές αρχές αποτελούν τα εκλεγµένα
σώµατα που βρίσκονται εγγύτερα στους πολίτες, θεωρεί ότι
µπορούν να διαδραµατίσουν καίριο ρόλο, ιδίως στη διάδοση σε
όλες τις ευρωπαϊκές περιφέρειες και όχι µόνο στα µεγάλα
αστικά κέντρα. Εκφράζει την ικανοποίησή της για το έργο που
επιτέλεσε το λεωφορείο που είχε χρησιµοποιήσει η Επιτροπή
για τη διάδοση πληροφοριών για τα δικαιώµατα των ευρωπαίων
πολιτών όσον αφορά τις ίσες ευκαιρίες και την ενθαρρύνει να
επεκτείνει την εν λόγω δραστηριότητα και εκτός των
πρωτευουσών των κρατών µελών. Μια ενεργός προσέγγιση που
να συµπεριλαµβάνει τις τοπικές και περιφερειακές αρχές και την
Επιτροπή των Περιφερειών µπορεί να χρησιµοποιηθεί
προκειµένου να διαφηµιστεί η επίσκεψη του λεωφορείου στις
διάφορες τοπικές κοινότητες·

ii) Εκπροσώπηση — Ενθάρρυνση της συζήτησης σχετικά τους
τρόπους αύξησης της συµµετοχής στην κοινωνία όλων των
µειονοτήτων, µε ιδιαίτερη έµφαση στην µεγαλύτερη συµµετοχή
των Ροµά και των µουσουλµανικών κοινοτήτων·

iii) Αναγνώριση — Θετική αντιµετώπιση και αποδοχή της πολυ-
µορφίας·

iv) Σεβασµός και ανεκτικότητα — Προώθηση µιας συνεκτικότερης
πολιτικής και προσπάθεια εξάλειψης των στερεοτύπων και των
προκαταλήψεων. Καίριο µέσο για την επίτευξη του εν λόγω
στόχου µπορεί να είναι η χρήση πολιτιστικών εκδηλώσεων
(µουσικών, θεατρικών και αθλητικών). Η Επιτροπή θα µπορούσε
να παράσχει χρηµατοδότηση και να συνεργαστεί µε τις τοπικές
και περιφερειακές αρχές και την κοινωνία των πολιτών,
προκειµένου να διασφαλίσει την διοργάνωση εκδηλώσεων σε
όλες τις συµµετέχουσες χώρες, οι οποίες να φθάνουν στο
απόγειό τους σε ένα φεστιβάλ που να καλύπτει και το Ευρω-
παϊκό Έτος Ίσων Ευκαιριών για Όλους (2007) και το Έτος
∆ιαπολιτισµικού ∆ιαλόγου (2008)· Η εκδήλωση µπορεί να
πραγµατοποιηθεί σε µία από της χώρες που θα προεδρεύουν το
2008 (Σλοβενία ή Γαλλία)·
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2.14 εκφράζει την ικανοποίησή της για την άποψη της Επι-
τροπής ότι οι συµµετέχουσες χώρες πρέπει να ορίσουν ένα εθνικό
συντονιστικό φορέα στον οποίο να συµµετέχουν εκπρόσωποι της
κυβέρνησης, κοινωνικοί εταίροι, οι ενδιαφερόµενες κοινότητες και
άλλα τµήµατα της κοινωνίας των πολιτών αλλά ζητεί κάθε συντονι-
στικός φορέας να περιλαµβάνει εκπροσώπους των τοπικών και περι-
φερειακών αρχών·

2.15 ενθαρρύνει τις τοπικές και περιφερειακές αρχές να χρησι-
µοποιούν το λογότυπο του Ευρωπαϊκού Έτους κατά την παρου-
σίαση στο κοινό των δραστηριοτήτων µε θέµα τις ίσες ευκαιρίες
που θα πραγµατοποιηθούν κατά το 2007·

2.16 προτείνει να πραγµατοποιήσει η Επιτροπή των Περιφε-
ρειών διάσκεψη στις αρχές του 2007, η οποία να σηµάνει την
έναρξη του Ευρωπαϊκού Έτους, όπως είχε γίνει και στο παρελθόν.

Βρυξέλλες, 16 Νοεµβρίου 2005

Ο Πρόεδρος

της Επιτροπής των Περιφερειών

Peter STRAUB

Ψήφισµα της Επιτροπής των Περιφερειών µε θέµα «Το πρόγραµµα εργασίας της Επιτροπής και οι προτε-
ραιότητες της Επιτροπής των Περιφερειών για το 2006»

(2006/C 115/15)

Η Επιτροπή των Περιφερειών,

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ το πρόγραµµα εργασίας της Επιτροπής για το 2006 µε τίτλο «Η απελευθέρωση ολόκληρου
του δυναµικού της Ευρώπης» (COM(2005)531 τελικό)

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τους στρατηγικούς στόχους για την περίοδο 2005-2009 (COM(2005)12 τελικό)

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ το πολυετές στρατηγικό πρόγραµµα των έξι προεδριών για την περίοδο 2004-2006

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την ανακοίνωση της Επιτροπής µε τίτλο Η συµβολή της Επιτροπής κατά την περίοδο προ-
βληµατισµού και πέραν αυτής: Σχέδιο ∆ για δηµοκρατία, διάλογο και δηµόσια συζήτηση (COM(2005)494
τελικό)

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ το πρωτόκολλο για τις µορφές συνεργασίας µεταξύ της Ευρωπαϊκής Επιτροπής και της Επι-
τροπής των Περιφερειών (DI CdR 81/2001 rév2)·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ το ψήφισµά της σχετικά µε την αναζωογόνηση της στρατηγικής της Λισαβόνας (CdR
518/2004)

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ το ψήφισµά της σχετικά µε την πορεία των δηµοσιονοµικών προοπτικών για την περίοδο
2007-2013 (CdR 203/2005)

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ ΟΤΙ οι τοπικές και περιφερειακές αρχές είναι αρµόδιες για την εφαρµογή σηµαντικού µέρους των
πολιτικών της ΕΕ·

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ ΟΤΙ όταν οι τοπικές και περιφερειακές αρχές συµβάλλουν στον καθορισµό των προτεραιοτήτων
της ΕΕ, ενισχύεται σηµαντικά η δηµοκρατική νοµιµότητα των πολιτικών της ΕΕ·

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ ΟΤΙ θα ορίσει τις προτεραιότητές της για την επόµενη τετραετία το Φεβρουάριο του 2006, µε την
ευκαιρία της συζήτησης σχετικά µε την τέταρτη περίοδο εντολής της (2006-2010)

κατά την 62η σύνοδο ολοµέλειάς της, της 16ης και 17ης Νοεµβρίου 2005 (συνεδρίαση της
16ης Νοεµβρίου) υιοθέτησε το ακόλουθο ψήφισµα:
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